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KÜBRA VӘLİYEVA 

 
NAXÇIVAN ӘLYAZMALAR FONDUNDA MÜHAFİZӘ OLUNAN 

“ŞӘRHUL-KAFİYӘ” ӘSӘRİNDӘ MÜBTӘDA VӘ XӘBӘR MÖVZULARI BARӘDӘ 
RADİYYUDDİN ӘL-ASTARABADİNİN MÜLAHİZӘLӘRİ 

 
Yazılı abidәlәr qәdim tarixә malik bir millәtin keçmişinin araşdırılmasında mühüm bir zәmindir. Qәdim xalqlar 

dahilәrin yaratdığı sәrvәti kağızdan-kağıza köçürәrәk bugünkü nәsillәrә ötürmüşlәr. Dünyanın әn qәdim vә mәdәniyyәt 
mәrkәzlәrindәn biri olan Naxçıvanda bu tip әlyazma vә çap kitabları AMEA Naxçıvan Bölmәsi Әlyazmalar Fondunda 
mühafizә olunmaqdadır. Hәmin әsәrlәrdәn  biri dә “Şәrhail-Kafiyә” kitabıdır. 

“Әl-Kafiyә” әsәri әrәb dilçiliyi sahәsindә yazılan üç әsas kitabdan biri hesab olunur. Bu dәyәrli kitablar Sibә-
veyhinin (767-809) “әl-Kitab”, Zәmәxşәrinin (1074-1144) “әl-Mufassal” vә İbn әl-Hacibin (1174-1248) “әl-Kafiyә” 
әsәridir. İbn әl-Hacibә daha çox şöhrәt qazandıran “әl-Kafiyә” әsәri olmuşdur. Әsәr elm alәmindә çox bәyәnilmiş vә 
bu әsәrә müxtәlif dilçi alimlәr tәrәfindәn şәrhlәr yazılmışdır. Radiyyuddin Mәhәmmәd bin әl-Hәsәn әl-Astarabadinin 
“Şәrhul-Kafiyә”әsәri İbn әl-Hacibin “Әl-Kafiyә” әsәrinә yazılan mәşhur şәrhlәrdәn biridir. 

Radiyyuddin Mәhәmmәd bin әl-Hәsәn әl-Astarabadi (?-1287) әrәb dilçilik elmindә Bağdad qrammatika mәktәb-
inin görkәmli nümayәndәlәrindәn biridir. Nәhv vә sәrf elmlәrini mükәmmәl bilәn әl-Astarabadi әrәb nәhvini dәrindәn 
әhatә edәn mәşhur “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” (“Razinin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) 
adlı әsәr yazmışdır. Radiyyuddin әl-Astarabadinin “Şәrhul-Kafiyә” әsәri İbn әl-Hacibin “әl-Kafiyә” әsәrinә yazılan 
mәşhur şәrhlәrdәn biridir. Bu әsәr dәrslik kimi uzun illәr mәdrәsәlәrdә istifadә olunmuşdur. 

Әsәrdә әrәb dilindә irab, cümlә mәfhumları, sintaktik kateqoriyaların semantik ifadә formaları: adlıq halda olan 
ad qruplu sözlәr (mәrfuat), tәsirlik halda olan ad qruplu sözlәr (mәnsubat), yiyәlik halda olan ad qruplu sözlәr (mәc-
rurat) vә s. qrammatik qaydalar müfәssәl formada şәrh olunmuşdur. 

Mәqalәdә “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” әsәrindә İbn әl-Hacib vә Radiyuddin әl-Astarabadinin 
adlıq halda olan ad qruplu sözlәrә (mәrfuat) daxil olan “mübtәda” vә “xәbәr” barәdә fikirlәri müqayisәli formada tәd-
qiq olunmuşdur. 

Әrәb dilçilik elminin incilәrindәn sayılan bu әsәrin geniş tәdqiqi әrәb dilinin öyrәnilmәsi üçün yeni tәdqiqat-
çılara istiqamәt verir. 
 

Açar sözlәr: Şәrhul-kafiyә, әrәb dili, adlıq hal, “mübtәda”, “xәbәr”, Radiyyuddin әl-Astarabadi, Naxçıvan. 
 

Giriş. Radiyyuddin әl-Astarabadinin “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” (“Ra-
zinin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) әsәri AMEA Naxçıvan Bölmәsi Әlyazmalar Fondunda 
D-44/264 şifrәsi altında qorunub saxlanılan dәyәrli әsәrlәrdәn biridir. Әrәb dili qrammatikasının 
sintaksis bölmәsini әhatә edәn әsәr hicri qәmәri 1268 (1851)-ci ildә yazılmışdır. Nәsx xәtti ilә işlәn-
miş kitab iki cilddәn ibarәtdir. Hәcmi 209 vәrәqdәn (I cild 94, II cild isә 115 vәrәq) ibarәt olan әsәr 
әrәb dilindә yazılmışdır. 

“Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” әsәrinin I hissәsindә kәlmә vә cümlәlәrin irab 
vәziyyәtlәrinә görә mәrfuat (adlıq halda işlәnәn cümlә üzvlәri), mәnsubat (tәsirlik halda işlәnәn 
cümlә üzvlәri), mәcrurat (yiyәlik halda işlәnәn cümlә üzvlәri) bölmәlәri yer almışdır. 

Mәrfuat bölmәsindә fail, tәnazu, faili söylәnilmәyәnin mәfulu (naibul-fail), mübtәda, xәbәr, 
innә vә bacılarının xәbәri, cinsini inkar edәn lә'nin xәbәri, leysәyә bәnzәyәn mә vә lә'nin ismi vә s. 
cümlә üzvlәri haqqında danışılır. 

Mәnsubat bölmәsindә mәfulun mutlaq, hәzful-feil, mәfulun bihi, tәrxim, munәdә, nida, hәzf 
hәrfi nida, ixtisas, iştiğal, tәhzir, mәfulun fih, mәfulun mәahu, hal, tәmyiz, musәnnә, xәbәru kәnә va 
әxavәtihә, ismu innә va әxavatihә, lә әllәti linәfyil-cins, xәbәru mә va lә muşәbbәhәteyni bi leysә 
haqqında bәhs olunur. 

Mәcrurat bölmәsindә isә mudafun ileyhi, izafәt, әsmәul-sittә, tavabi, sifәt, tәkid vә onun növ-
lәri, bәdәl, әtf, әtful-bәyan adlı qrammatik mövzular verilmişdir. 
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Adlıq halda işlәnәn cümlә üzvlәri (mәrfuat). “Sözlәr sonlarının dәyişmәsinә, fleksiya әla-
mәtlәri qәbul etmәsinә görә 4 qrupa bölünür: 1) mәrfuat (adlıq halda olanlar); 2) mәnsubat (tәsirlik 
halda olanlar, idarә edilәnlәr); 3) mәcrurat (yiyәlik halda olanlar); 4) mәczum (qısa şәkildә olan 
muzare)” [3, s. 76]. 

Bәsrә qrammatika mәktәbinin nәzәri-metodoloji әsaslarını şәrh edәn professor Vasim Mәm-
mәdәliyev mәrfuatın da öz növbәsindә 8 söz qrupuna bölündüyünü qeyd edir: “fail, naibul-fail, 
mübtәda, xәbәr, “la linәfyil-cins”in xәbәri, “leysә” mәnasında işlәdilәn “la” vә “ma”, “latә” vә 
“in”in ismi vә ismә oxşayan, isim mövqeyindә işlәdilәn müzarenin xәbәr şәkli daxildir” [3, s. 76]. 

Mәhәmmәd Mühyiddin Әbdülhәmid mәrfuatın sayının yeddi olduğunu göstәrir: “ لفاعلا ” (feili 
cümlәnin mübtәdası), “ ُُالمفعول الذي لمَْ يسَُمَّ فاعله” (mәchul növ feili xәbәrin mübtәdası), “َالمُبْتدَأ” (ismi 
cümlәnin mübtәdası), “ ُخَبرَُه” (xәbәr), “اسم كان وأخَواتهَا” (“kәnә” vә bәnzәrlәrinin ismi), “ َِّخبرُ إن
 adlıq halın әlavәlәri, adlıq hala tabe olan) ”التابع للمرفوع“ ,(innә” vә bәnzәrlәrinin xәbәri“) ”وأخَواتهُا
sözlәr; sonuncu da öz növbәsindә dörd qismә bölünür: “النعت” (tәyin; sifәt), “العطف” (birlәşdirici 
qoşma), “التوكيد” (tәkid), “البدل” (әvәzedici әlavә)” [1, s. 231]. 

 “Şәrhul-kafiyә” әsәrindә adlıq halda işlәnәn cümlә üzvlәri (mәrfuat) vә onların sintak-
tik tәhlili ilә bağlı şәrh. Mәrfuat bәhsi İbn әl-Hacib vә Radiyyuddin әl-Astarabadinin әsәrlәrindә 
geniş anlamda şәrh olunmaqdadır. Radiyyuddin әl-Astarabadi “Şәrhul-Kafiyә” әsәrindә nәhv möv-
zularını tәhlil edәrkәn әvvәlcә İbn әl-Hacibin yazdığı qrammatik qaydaları xatırlatmış, sonra isә öz 
fikirlәrini qeyd edәrәk mövzunu şәrh etmişdir. Әsәrdә yeni qrammatik mövzu izah edilmәzdәn әv-
vәl sәhifәnin әvvәlindә onun adı verilmişdir. 

Radiyyuddin әl-Astarabadinin İbn әl-Hacibә yazdığı “Şәrhul-Kafiyә” әsәrinin mәrfuat bәhsin-
dә nәhvә dair mövzuların bir neçәsinә müxtәsәr formada nәzәr salaq: 

Mәrfuat (adlıq halda olanlar) mövzusu (بحث المرفوعات). 
Mәrfuatın ümumi mәnası: 

عات هو ما اشتمل على عَلمََ الفاَعلية.                                    قوله: المرفو  
İbn әl-Hacibin sözü: “Mәrfuat faillik әlamәti daşıyan demәkdir” [2, s.18]. 
Әl-Astarabadi: Çünki, mәrfu fail, mübtәda vә xәbәrin әsasını tәşkil edir. Yәni, faillik әlamәti 

damma (الضم), әlif (الألف) vә vavdır (الواو). Bu әlamәtlәr olan bütün kәlmәlәr mәrfudur. 
  قوله: و أنواع الإعراب هو رفع و نصب و جر. فالرفع عَلمَ الفاَعليَّة، والنصب علم المفعولية، والجر علمَ الإضافة.           
İbn әl-Hacibin sözü: İrabın növlәri rәf, nәsb vә cәrrdir. Rәf (adlıq hal) faillik (subyektivlik) 

әlamәti, nәsb (tәsirlik hal) mәfulluq (obyektivlik), cәr (yiyәlik hal) isә izafәt (uzlaşmayan tәyini söz 
birlәşmәsi) әlamәtidir. “Rәf (mәrfu) dedikdә ismin adlıq halı, feilin (muzarenin) xәbәr şәkli, nәsb 
(mәnsub) dedikdә ismin tәsirlik halı, feilin arzu şәkli, cәrr (mәcrur) dedikdә ismin yiyәlik halı, 
cәzm (mәczum) dedikdә isә feilin qısa (şәrt) şәkli nәzәrdә tutulur” [3, s. 77]. 

Әl-Astarabadi İbn әl-Hacibin rәf (adlıq hal), nәsb (tәsirlik hal), cәrr (yiyәlik hal) әlamәti haq-
qında fikrinә münasibәt bildirәrәk qeyd edir: Rәf halın (adlıq hal) әlamәti üç şeydir: damma (الضم), 
әlif (الألف) vә vav (الواو). Mәsәlәn, جاء مُسْلِمٌ، مسلِمَان، مسلمُون، أبوُك sözlәrindәki kimi. Vә faillik әlamәti 
olan rәf halda, tәlәffüz zamanı bu hәrәkәtdә dodaqlar birlәşir, qalxmır. Rәf halın vasitәlәri damma 
vә ona tabe olan işarәlәrdir. Vә bu irab hәrәkәsi “әl-binәu damman” ( ً  (رفعًا) ”vә “rәf'әn (البناء ضما
adlanır. Çünki, mәnanın üzәrinә hәrәkәnin dәlalәt etmәsi ilk әvvәl eyni hәrәkәnin sübutuna tabedir. 

Nәsb halın (tәsirlik hal) әlamәti dörd şeydir: fәthә (الفتح), kәsrә (الكسر), әlif (الألف), yә (الياء). 
Mәsәlәn,  َإنَِّ مسلماً، إنَِّ مسلمات، إنَِّ أباك، إنَِّ مسلمَينِ، إنَِّ مسلمين sözlәrindәki kimi. 

Cәrr halın (yiyәlik hal) әlamәti üç şeydir: kәsrә (الكسر), fәthә (الفتح), yә (الياء). Mәsәlәn,  ،بزيد
 .sözlәrindәki kimi بِأحمد، بِمسلمينَِ، بِمسلِمينَ، بِأبيِك

“Şәrhul-kafiyә” әsәrindә mübtәda vә xәbәr (المبتدأ والخبر) mövzularının şәrhi. 1. Mübtәda 
vә xәbәr (المبتدأ والخبر). 
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فالمبتدأ هو الاسم المجرد عن العوامل اللفظية مسنداً إليه، أو الصفة الواقعة بعد حرف النفي  دأ والخبر.ومنها المبت قوله:
مجرد وألف الاستفهام رافعة لظاهر، مثل زيد قائم، وما قائم الزيدان و أقائمٌ الزيدان. فإنْ طابقَتَْ مفردا جازَ الأْمْران. والخبر هو ال

ة.                                                                                          المسند المغاير للصفة المذكر    
İbn әl-Hacibin sözü: Mübtәda vә xәbәr mәrfuatdandır. Mübtәda, lәfzi amillәrdәn tәcrid olun-

muş isim vә ya nәfy (yoxluq) hәrfindәn vә sual әlifindәn sonra zahir ismi rәf (adlıq) hala salan sifәt-
dir. زيد قائم – Zeyd ayaqüstdәdir, ما قائم الزيدان – İki Zeyd ayaqüstdә deyil vә أقائمٌ الزيدان – İki Zeyd 
ayaqüstәdir? Әgәr zikr olunan sifәt mufrәd isimә uyğun gәlәrsә iki seçim caiz olur. 

Xәbәr, yuxarıda zikr olunan lәfzi amillәrdәn tәcrid olunmuş fәrqli isimdir. 

 
Şәkil 1. “Şәrhu Radi alә әl-Kafiyә fi ilmin nәhv val-irab” әsәrindә 

“Mübtәda vә xәbәr” mövzusu. 
 

Әl-Astarabadi: “Bil ki, mübtәda iki mahiyyәt arasında olan müştәrәk isimdir. O ikisinin cәmi-
nin bir hәddә olması mümkün deyil. Çünki, o bütün hissәlәri ilә aşkar hәddi göstәrir” [şәkil 1]. 

Mübtәda vә xәbәr “ibtida” (başlanğıc) adlı mәnәvi amil (idarәedici) vasitәsilә adlıq halda işlә-
nәn iki taydır. “Hadi Nәhr mübtәdanın, әlavә istisna olmaqla, lәfzi amillәrdәn tәcrid olunmuş, haq-
qında xәbәr verilәn, adlıq halda qoyulan isim, yaxud isim kimi yozulan söz vә ya feil gücündә olan 
vәsfdәn (atributivlik bildirәn sözlәrdәn) ibarәt olduğunu söylәyir” [1, s. 237]. 

Әz-Zәmәxşәri bu mövzunu izah etmişdir. Mübtәdanın müәyyәn edәn lәfzi amillәr: إنَّ  ,كان vә 
-әdatları. Birincisi, bütün tәlәffüzә sәdd qoymaq bir amil olmadan bir amili sәs ola لا ,ما ,bacıları ظن
raq vermәyimiz vә onu ayırmağımızdır. Mәsәlәn, بحسبك زيد، و ما في الدار من أحد – Evdә kimsә yoxdur, 
Zeyd sәnә kifayәt edәr cümlәsindә ب vә من әlavә hәrflәrdir. إن زيداً منطلق وعمرو – Hәqiqәtәn dә, Zeyd 
vә Ömәr azaddır cümlәsindә عمرو mәhәlli ismi innә üzrә (اسم إن) әtf olunmuşdur. إن lәfzi cümlәnin 
mәnasını dәyişmәmәk üçün zaid hәrfә çevrilir, elә olduqda isә onun tәkid ( أكيدالت ) olmaqdan başqa 
bir faydası olmur vә s. 

Mübtәdada amil mәsәlәsinә dair alimlәrin fikirlәri әhatәlidir. Bәsrәlilәr mübtәda da amili ib-
tida (الابتداء) (başlanğıc) olaraq tәfsir etmişlәr. İbtida (الابتداء) mübtәdanın ikinci növü kimi mәnalanır. 
Әl-Cәzuli, әz-Zәmәxşәri ibtidanı xәbәrdә amil olaraq qeyd etmişlәr. Әl-Әndәlusi Sibәveyhinin 
fikrini nәql edir: xәbәrdә amil mübtәdadır. Bu fikri hәmçinin Әbi Әli vә İbn Cinni dә zikr edir. Әl-
Kisai vә әl-Fәrra da Sibәveyhin fikrinә tәrәf çıxırlar.  

Onların bәzilәri deyir ki, birinci mübtәda gәlir xәbәrә isnad edir. Kufәlilәr isә deyir ki, birinci 
mübtәda gәlir vә aid әvәzliyi xәbәr olaraq qaldırır. Әvәzlik xәbәr olanda hәrәkәtsiz qalır. Әl-Asta-
rabadi isә Kufәlilәrin fikirlәrini mәqbul saymışdır. 

Mübtәdanın ikinci növü başqa bir şeyә isnad üçün amillәrdәn tәcrid olur. Faili birinci növdәki 
kimi olur. 

Xәbәr mübtәdanın birinci vә ikinci növünә vә sayılı isimlәrә daxil olur.  
       قوله: وأصل المبتدأ التقديم، ومن ثمَّ جاز في داره زيد، وامتنع صاحبها في الدار.                
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İbn әl-Hacibin sözü: “Mübtәda da әsil olan xәbәrin önünә keçmәsidir. O baxımdan في داره زيد 
– Zeyd evdәdir sözü caizdir, صاحبها في الدار – sahibi evdәdir sözü isә caiz deyil [2, s. 20]. 

Әl-Astarabadi: Mübtәda xәbәrin önünә keçir. Çünki, xәbәrә mәhkumdur. Qaydadan әvvәl 
onun mövcudluğu labuddur. Feili cümlәdә qaydanın tәqdiminә gәlincә, amilin sәviyyәsi mәmuldan 
әvvәldir. Mәsәlәn, أقائم الزيدان – İki Zeyd ayaqüstәdir? cümlәsindәki kimi. Әl-Astarabadi burda müb-
tәda vә xәbәr barәdә vurğulamaq istәyir ki, burada xәbәr mübtәdanı qaldırır. Yәni o, suala әsas-
lanan tәsvirdir vә onu qaldıran feilin hәrәkәtinә görә tәsvirdir. Sifәt hәrәkәtdә feilin bir şöbәsidir. 

 Sahibi evdәdir cümlәsindә әsil mübtәdadan imtina olunmuşdur vә lәfzәn vә – صاحبها في الدار
әslәn әvәzlik әvvәl zikr olunmuşdur. Vә bu isә caiz deyil. Lakin,  ً  Kölәsi Zeydi – ضرب غلامُه زيدا
vurdu cümlәsi caiz olur. Çünki, feilin şiddәtli formada mәful tәlәb etmәsi kimi mübtәda da xәbәrini 
tәlәb etdi. 

بد مؤمن خير من مشترك، و أرجل في الدار أم امرأة، و ما أحد قوله: وقد يكون المبتدأ نكرة إذا تخصص بوجه ما مثل ولع
 خير منك، وشر أهرَّ ذا ناب و في الدار رجل. و سلام عليك.                                          

“İbn әl-Hacibin sözü: Mübtәda, hәr hansı bir şәkildә ixtisaslaşdığında nәkira qeyri-müәyyәn 
ola bilәr. Misallar, ولعبد مؤمن خير من مشترك – Әlbәttә, inanan bir qul müşrik birindәn daha xeyirlidir. 
 Heç kimsә sәndәn daha xeyirli – و ما أحد خير منك ?Evdә kişi vә ya qadın var – أرجل في الدار أم امرأة
deyildir. شر أهرَّ ذا ناب – İti pislik mırıldatdı. جلفي الدار ر  – Evdә bir kişi var. سلام عليك – Salam sәnә. 

Nәhv alimlәri mübtәdanın marifә vә ya nәkira olması mәsәlәsindә ittifaqdadırlar. İbn әl-
Hacib bu vәziyyәti mübtәdanın mahkumun aleyh olmasına bağlamış vә bir şey haqqında ancaq o 
şey bilindikdәn sonra hökm verilәbilәcәyini ifadә etmişdir. “Әl-Astarabadi İbn Hacibin vurğuladığı 
“mübtәdanın mahkumun aleyh olduğu” illәtinin failә dә aid olduğunu, buna uyğun olaraq nәhv 
alimlәrinin faildә marifәlik vә ya tәxsis şәrti axtarmadıqlarını araşdırıb şәrh edir” [4, s. 150]. 

Әl-Astarabadiyә görә mübtәdanın nәkira olunmasından kәnar tutulmasının sәbәbi xәbәrin si-
fәtlә qarışmasının qarşısını almaqdır. Yәni, xәbәrdә әsil olan nәkiralıqdır. Әgәr xәbәr dә mübtәda 
kimi marifә olsa idi sifәtlә qarşılaşardı. 

2. Mübtәdanın әvvәl gәtirilmәsi vacib olduğu yerlәr (وُجوب تقديم المبتدأ). 
قوله: و إذا كان المبتدأ مشتملاً على ما له صدر الكلام مثل من أبوك؟، أو كانا معرفتين، أو متساويين مثل أفضل منك أفضل 

                                                                                            مني، أو كان الخبر فعلاً له مثل زيد قام، وجب تقديمه.   
İbn әl-Hacibin sözü: Mübtәda kәlamın başında üstünlük tәşkil edәn bir mәna ehtiva etdikdә 

 atan kimdir? misalındakı kimi. İkisi dә marifә olduğu zaman vә ya ikisi dә xüsusiyyәtdә–من أبوك؟
bәrabәr olduğu zaman أفضل منك أفضل مني–Sәndәn üstün olan mәndәn üstündür misalındakı kimi. 
Xәbәr mübtәdanın hәrәkәti olduğu zaman زيد قام – Zeyd qalxdı misalındakı kimi. Mübtәdanın 
xәbәrdәn әvvәl gәtirilmәsi vacibdir. 

Әl-Astarabadiyә görә bu vaciblik mütlәq deyildir. Әksinә mübtәda vә xәbәrin marifәlik vә 
nәkiralıqda bәrabәr olmaları halında belә mübtәdanı aşkara çıxaran mәnәvi bir dәlil tapıldığı tәqdir-
dә mübtәdanın gecikdirilmәsi caizdir. 

Әl-Astarabadi mәsәlәyә bu iki beyti misal vermişdir [4, s. 151]: 
جَالِ الأبَاَعِدِ.بنَوُناَ بنَُ  و أبَْناَئِناَ، وَ بنَاَتنُاَ           بنَوُهُنَّ أبَْناَءُ الرِّ  

Bizim övladlarımız oğullarımızın övladlarıdır, 
qızlarımızın övladları isә başqa adamlara aiddir. 

شَتاَرَتهُْ أيَْدِ عَوَاسِلُ.لعُاَبُ الأفَاَعِي الْقاَتلاِتِ لعُاَبهُُ            و أرَْيُ الْجَنَى إِ   
Onun zәhәri öldürücü ilan zәhәridir, 

bal toplayanların әlindә isә baldan dadlıdır. 
Göründüyü kimi bu iki beytdә xәbәrlәr әvvәlә keçmişdir. 

3. Xәbәrin әvvәl gәtirilmәsi vacib olduğu yerlәr (ًتقديم الخبر وُجوبا). 
 

من الخبر المفرد ما له صدر الكلام مثل أين زيد؟ أو كان مصححاً، مثل في الدار رجل، أو لمتعلقة ضمير في المبتدأ، قوله: و إذا تض
 مثل على التمرة مثلها زبداً، أو عن أن مثل عندي أنك قائم، وجب تقديمه.                               
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İbn әl-Hacibin sözü [2, s. 26A]: Mufrәd xәbәr (cümlә olmayan xәbәr) kәlamın başında 
üstünlük tәşkil edәn bir mәna ehtiva etdikdә أين زيد؟ – Zeyd haradadır? misalındakı kimi. Mübtәda-
nın mübtәda olduğunu tәsdiqedici olduğu zaman (xәbәrin önә keçmәsi) في الدار رجل – Evdә bir kişi 
var misalındakı kimi. Mübtәdada xәbәrә aid bir әvәzlik varsa  ً  Xurmanın üstündә– على التمرة مثلها زيدا
özü qәdәr yağ vardır misalındakı kimi. 

“Xәbәr, müәyyәn mәnanı aydınlaşdıraraq ismi cümlәdә tamamlayıcı cüz rolunu oynayır. O, 
mübtәda ilә birlikdә ismi cümlәni tәnzimlәyir” [1, s. 250]. Әl-Astarabadinin әl-Әxfәşin fikri ilә razı 
olduğu mәsәlәlәrdәn biri dә xәbәrin mübtәdadan әvvәlә keçmәsi bәhsidir. مثل في الدار رجل – Kişi 
evindәdir misalındakı kimi, nәhvçilәr içindә mübtәdaya gedәn әvәzlik xüsusiyyәti daşıyan xәbәrin 
әvvәlә keçmәsinin caiz olduğu mәsәlәdә fәrqli görüşlәr sәrgilәmişlәr. Mübtәda hәr nә qәdәr lәfzәn 
xәbәrdәn sonra gәlsә dә, mәna etibarı ilә xәbәrә görә bir üstünlüyә sahibdir. 

Әl-Astarabadi әl-Әxfәşin bu mövzudakı yanaşmasını mәntiqli hesab edәrәk  ٍفي دارها عبدُ هند–
Hindin kölәsi onun evindәdir misalına cavab vermişdir: “İzafәtә görә  ِعبدُ هند sözlәri bircә kәlmәyә 
çevrilmişdir. Buna görә dә, әslindә mübtәdaya mudaf olan ismin әvvәlә keçmә haqqı olmasa da 
mübtәdaya itaәt etmәklә bu haqqa sahib olmuşdur” [4, s. 107]. Lakin, mübtәdanın öncәllik kimi 
haqqı olsa da, onun mudafun ileyhisi vәziyyәtindәki kәlmәnin öncәllik haqqının olmamasına görә 
Bәsrәlilәr belә misalları qәbul etmәmişlәr. 

 (خبر إنَّ و أخواتها) vә bәnzәrlәrinin xәbәri إنَِّ  .4
د دخول هذه الحروف، نحو إن زيداً قائم، و أمره كأمر خبر المبتدأ، إلا في تقديمه إلا قوله: خبر إن و أخواتها، هو المسند بع

 إذا. 
İbn әl-Hacibin sözü [2, s. 29-29A]: O, bu hәrflәrdәn birinin gәlmәsindәn sonra müsnәd (xәbәr) 

olur.  ٌقائم ً  Hәqiqәtәn Zeyd ayaqüstәdir misalındakı kimi. “Bu hәrflәrin xәbәrinin vәziyyәti – إنَّ زيدا
isimdәn әvvәl gәtirilmәsi istisna olaraq mübtәdanın xәbәrinin vәziyyәti kimidir. Xәbәr zәrf olduğu 
zaman isә fәrqli deyildir (isimdәn әvvәl gәtirilmәsi vәziyyәti, mübtәdanın xәbәrinin vәziyyәtindәn). 

Kufә qrammatika mәktәbi nümayәndәlәrinin fikirlәrinә görә isim cümlәsinin xәbәrini  َّإن vә 
bәnzәrlәri mәrfu etmir. Bir başqa deyişlә sözügedәn әdatlar, isim cümlәnin başına gәlmәdәn әvvәl 
nә ilә mәrfu idisә, başına gәldikdәn sonra da eyni şeylә mәrfu olmaqdadır. Buna qarşılıq olaraq 
Bәsrә qrammatika mәktәbi nümayәndәlәri  َّإن vә bәnzәrlәrinin isimdә dә, xәbәrdә dә öz işini icra 
edәcәyini müdafiә etmişlәr. 

Әl-Astarabadi Bәsrәlilәrin görüşünü dәyәrlәndirәrәk belә demişdir: “Әvvәl olan  َّإن vә bәn-
zәrlәrinin hәm mübtәdaya vә hәm dә xәbәrә amil olmalarıdır. Xüsusәn mütәaddi feil ilә araların-
dakı güclü bәnzәrlikdәn dolayı bunun düşünülmәmәsi mümkün deyildir” [4, s. 79]. 

5. Cinsini inkar edәn  َلا-nin xәbәri (خبر لا التي لنفي الجنس) 
غلام رجل ظريف فيها، ويحذف كثيراً، وبنو تميم لا يثبتونه.  قوله: خبر لا التي لنفي الجنس، هو المسند بعد دخولها. نحو لا

         İbn әl-Hacibin sözü: O, başına لا-nin gәlmәsindәn sonra musnәd (xәbәr) olur. Mәsәlәn,  َلاَ غلام
 nin xәbәri çox vaxt hәzf olunur. Bәnu-لا .Heçbir oğlan uşağı ağıllı vә orada deyil – رجلٍ ظَرِيفٌ فيِهَا
Tәmim isә لا-nin xәbәrini heç göstәrmәzlәr. 

Әl-Astarabadi [2, s. 29A]: Nәhvçilәrin hamısı لا-ni irab cәhәtdәn mәbni saymışlar. Mәsәlәn,  لا
 .mәhәlәn mәrfudur (ibtida da). Çünki, isim murab olur لا رجل Kişi ağıllı deyil. Burada – رجل ظريف 
Bu sәbәblә dә irab olunur. Bu cümlәdә xәbәrindә sifәt aşkar formada görülür. İbn Hacibin “Bәnu 
Tәmim isә لا-nin xәbәrini heç göstәrmәzlәr” fikrini digәr nәhvçilәr әz-Zәmәxşәri, әl-Cәzuli, әl-Әn-
dәlusi tәsdiqlәmişlәr. әl-Astarabadiyә görә isә Bәnu Tәmim Hicaz әhli kimi zәrurәtdәn dolayı onu 
hәzf ediblәr. 

Nәticә. Rәf (mәrfu) dedikdә ismin adlıq halı, feilin (muzarenin) xәbәr şәkli nәzәrdә tutulur. 
Mәrfuata sәkkiz söz qrupu – fail, naibul-fail, mübtәda, xәbәr, “lә linәfyil-cins”in xәbәri, “leysә” 
mәnasında işlәdilәn “lә” vә “ma”, “latә” vә “in”in ismi vә ismә oxşayan, isim mövqeyindә işlәdilәn 
muzarenin xәbәr şәkli daxildir. Mәşhur qrammatik alim Radiyyuddin әl-Astarabadi “Şәrhu Radi 
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alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” (“Razinin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) adlı әsәrindә 
adı çәkilәn bu nәhv mövzularını geniş vә әhatәli formada izah etmişdir. 

Әl-Astarabadi “Şәrhul-kafiyә”nin mәrfuat bәhsindә dә İbn әl-Haciblә yanaşı, bir neçә qram-
matikin dә fikirlәrini çox rahatlıqla tәnqid edәrәk cavab vermişdir. O, şәrh әsasında öz mülahizәlәrini 
qeyd edәrәk İbn әl-Hacibin söylәdiyi qaydaların bәzilәrini qәbul etmiş, bәzilәrini isә rәdd etmişdir. 

Bağdad qrammatika mәktәbinin görkәmli nümayәndәsi olan mәşhur alim Şeyx Radiyyuddin 
Mәhәmmәd bin әl-Hәsәn әl-Astarabadinin “Şәrhu Radi alә-Kafiyә fi ilmin nәhv val-irab” adlı әsәri 
әrәb dilçiliyindә hәqiqi bir şöhrәtә malikdir. Bu şәrh nәhv elminә mәxsus bütün mәsәlәlәri özündә 
ehtiva etmәklә onları әtraflı bir formada izah etmәkdәdir. 
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REFLECTIONS OF RADIUDDIN AL-ASTARABADI ON THE SUBJECT AND 

PREDICATE IN THE WORK “SHARH AL-KAFIA”, STORED IN THE  
NAKHCHIVAN MANUSCRIPT FUND 

 
Written monuments are the basis for research into the past of any people with an ancient his-

tory. Ancient peoples passed on to future generations the wealth created by geniuses, transferring it 
from copy to copy. The Manuscript Fund of the Nakhchivan Branch of ANAS houses manuscripts 
and printed books of this nature in Nakhchivan, one of the oldest cultural centers in the world. 

Al-Kafia is regarded as one of the three major works in the field of Arabic linguistics. These 
valuable books are: “Al-Kitab” by Sibawayhi (767-809), “Al-Mufassal” by Zamakhshari (1074-1144) 
and “Al-Kafia” by Ibn al-Hajib (1174-1248). The work “Al-Kafia” brought great fame to Ibn al-
Hajib. The work was highly valued in the scientific world, and various linguists wrote commentaries on 
it. “Sharh al-Kafia” by Radiuddin Muhammad bin al-Hasan al-Astarabadi is one of the famous 
commentaries on “Al-Kafia” by Ibn al-Hajib. 

Radiuddin Muhammad bin Al-Hasan al-Astarabadi (?-1287) is one of the outstanding repre-
sentatives of the Baghdad Grammatical School in Arabic linguistics. Al-Astarabadi, who possessed 
exceptional expertise in the fields of grammar and syntax, penned the renowned work “Sharhu Radi 
al-el-Kafia fi ilmin-nahw wal-irab” (“Radi’s commentary on the “Kafia” from the syntactic stand-
point”), which comprehensively covers Arabic grammar. “Sharh al-Kafia” by Radiuddin al-Asta-
rabadi is one of the famous commentaries on “Al-Kafia” by Ibn al-Hajib. This work has been used 
as a textbook in madrasahs for many years. 

The work examines the concepts of a sentence and the semantic forms of expression of 
syntactic categories, including nominal phrases in the nominative case (marfuat), nominal phrases in 
the accusative case (mansubat), nominal phrases in the possessive case (majrurat), and grammatical 
rules in the Arabic language. 
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The article compared the perspectives of Ibn al-Hajib and Radiuddin al-Astarabadi in their 
work “Sharh al-Kafia fi ilmin-nahw wal-irab” regarding the inclusion of “subject” and “predicate” 
in the nominative case of nominal groups (marfuat). 

The study of this work, considered the pearl of Arabic linguistic science, gives direction to 
new researchers in the study of the Arabic language. 

 
Keywords: Sharh al-Kafia, Arabic language, nominative case, “subject”, “predicate”, Radiuddin al-Astara-

badi, Nakhchivan. 
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РАЗМЫШЛЕНИЯ РАДИУДДИНА АЛЬ-АСТАРАБАДИ НА ТЕМУ 
ПОДЛЕЖАЩЕГО И СКАЗУЕМОГО В ПРОИЗВЕДЕНИИ «ШАРХУЛЬ-КАФИЯ», 

ХРАНЯЩЕМСЯ В НАХЧЫВАНСКОМ ФОНДЕ РУКОПИСЕЙ 
 

Письменные памятники являются основой для исследований прошлого любого народа 
с древней историей. Древние народы передавали будущим поколениям богатство, созданное 
гениями, перенося его из копии в копию. Рукописи и печатные книги этого типа в Нахчы-
ване, одном из древнейших культурных центров мира, хранятся в Рукописном фонде Нахчы-
ванского отделения НАНА. 

Произведение «Аль-Кафия» считается одной из трех основных книг, написанных в об-
ласти арабского языкознания. Это следующие ценные книги: «Аль-Китаб» Сибавейхи (767-
809), «Аль-Муфассал» Замахшари (1074-1144) и «Аль-Кафия» Ибн аль-Хаджиба (1174-1248). 
Труд «аль-Кафия» принес большую известность Ибн аль-Хаджибу. Работа была высоко 
оценена в научном мире, и различные лингвисты написали к ней комментарии. «Шархуль-
Кафия» Радиуддина Мухаммада бин аль-Хасана аль-Астарабади является одним из извест-
ных комментариев на «Аль-Кафию» Ибн аль-Хаджиба. 

Радиуддин Мухаммад бин Аль-Хасан аль-Астарабади (?-1287) – один из выдающихся 
представителей Багдадской грамматической школы в арабской лингвистике. Аль-Астарабади, 
который был превосходным знатоком наук грамматики и синтаксиса, написал знаменитый труд 
«Шарху Ради аль-эль-Кафия фи ильмин-нахв валь-ираб» («Комментарий Рази к «Кафие» с син-
таксической точки зрения»), который подробно охватывает арабскую грамматику. «Шархуль-
Кафия» Радиуддина аль-Астарабади является одним из известных комментариев на «Аль-Ка-
фию» Ибн аль-Хаджиба. Этот труд уже много лет используется в качестве учебника в медресе. 

В работе подробно рассматриваются понятия предложения, семантические формы вы-
ражения синтаксических категорий: именные словосочетания в именительном падеже (мар-
фуат), именные словосочетания в винительном падеже (мансубат), именные словосочетания 
в притяжательном падеже (маджрурат) и т. п. грамматические правила в арабском языке. 

В статье в сравнительном плане рассматриваются взгляды Ибн аль-Хаджиба и Радиуд-
дина аль-Астарабади в их труде «Шарху Ради аль-Кафия фи ильмин-нахв валь-ираб» на 
«подлежащее» и «сказуемое», входящие в именительный падеж именных групп (марфуат). 

Обширное изучение этой работы, считающейся жемчужиной арабской лингвистичес-
кой науки, дает направление новым исследователям в изучении арабского языка. 

 
Ключевые слова: Шархуль-Кафия, арабский язык, именительный падеж, «подлежащее», «сказуемое», 

Радиуддин аль-Астарабади, Нахчыван. 
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